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General information

© 2012 - 2022 Renishaw plc. All rights reserved.
® ORIGINAL LANGUAGE VERSION

This document may not be copied or reproduced in whole or in part, or transferred to any other media or language by any means, without the
prior written permission of Renishaw.

Disclaimer

WHILE CONSIDERABLE EFFORT WAS MADE TO VERIFY THE ACCURACY OF THIS DOCUMENT AT PUBLICATION, ALL WARRANTIES,
CONDITIONS, REPRESENTATIONS AND LIABILITY, HOWSOEVER ARISING, ARE EXCLUDED TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW.

RENISHAW RESERVES THE RIGHT TO MAKE CHANGES TO THIS DOCUMENT AND TO THE EQUIPMENT, AND/OR SOFTWARE AND THE
SPECIFICATION DESCRIBED HEREIN WITHOUT OBLIGATION TO PROVIDE NOTICE OF SUCH CHANGES.

Trade marks

RENISHAW®, the probe symbol and REVO® are registered trade marks of Renishaw plc.
Renishaw product names, designations and the mark ‘apply innovation' are trade marks of Renishaw plc or its subsidiaries.

Other brand, product or company names are trade marks of their respective owners.

WEEE

B

The use of this symbol on Renishaw products and / or accompanying documentation indicates that the product should not be mixed with
general household waste upon disposal. It is the responsibility of the end user to dispose of this product at a designated collection point for
waste electrical and electronic equipment (WEEE) to enable reuse or recycling. Correct disposal of this product will help to save valuable
resources and prevent potential negative effects on the environment. For more information, please contact your local waste disposal service
or Renishaw distributor.

Warranty

Unless you and Renishaw have agreed and signed a separate written agreement, the equipment and/or software are sold subject to the
Renishaw Standard Terms and Conditions supplied with such equipment and/or software, or available on request from your local Renishaw
office.

Renishaw warrants its equipment and software for a limited period (as set out in the Standard Terms and Conditions), provided that they are
installed and used exactly as defined in associated Renishaw documentation. You should consult these Standard Terms and Conditions to find
out the full details of your warranty.

Equipment and/or software purchased by you from a third-party supplier is subject to separate terms and conditions supplied with such
equipment and/or software. You should contact your third-party supplier for details.
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Care of equipment

Renishaw probes and associated systems are precision tools used for obtaining precise measurements and must therefore be treated with
care.

Changes to Renishaw products

Renishaw reserves the right to improve, change or modify its hardware or software without incurring any obligations to make changes to
Renishaw equipment previously sold.

Company registration details

Renishaw plc. Registered in England and Wales. Company no: 1106260. Registered office: New Mills, Wotton-under-Edge, Gloucestershire,
GL12 8JR, UK.
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Product compliance

EU declaration of conformity

Contact Renishaw plc or visit www.renishaw.com/EUCMM for the full EU declaration.

UK declaration of conformity

Contact Renishaw plc or visit www.renishaw.com/UKCMM for the full UK declaration.

EMC conformity

This equipment must be installed and used in accordance with this installation guide. This product is intended for industrial use only and
should not be used in a residential area or connected to a low voltage power supply network which supplies buildings used for residential
purposes.

ICES-001 (Canada only)

This ISM device complies with Canadian ICES-001(A) / NMB-001(A).

Cet appareil ISM est conforme a la norme ICES-001(A) / NMB001(A) du Canada.

REACH regulation

Information required by Article 33(1) of Regulation (EC) No. 1907/2006 (“REACH") relating to products containing substances of very high
concern (SVHCs) is available at:

www.renishaw.com/REACH
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China RoHS

Contact Renishaw plc or visit www.renishaw.com/ChinaRoHSCMM for the full China RoHS tabulation.

29
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Safety

A Where this symbol is displayed on the product the user must refer to the installation and user guide for information and safety
advice.

If the equipment is used in a manner not specified by the manufacturer then the safety of the equipment may be impaired.

WARNING: To prevent unexpected machine movement, the user is advised to switch off the electricity supply, compressed air, or
any other energy sources supplied to the cabinet, in accordance with the machine manufacturer's instructions before entering the

danger zone or performing any maintenance operations.
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Warnings

Beware of unexpected movement. The user should remain outside of the full working envelope of probe head / extension / probe
combinations.

In all applications involving the use of machine tools or CMMs, eye protection is recommended.
Remove power before performing any maintenance operations.

There are no user serviceable parts inside Renishaw mains powered units. Return defective units to an authorised Renishaw Customer Service
Centre.

It is the machine supplier's responsibility to ensure that the user is made aware of any hazards involved in operation, including those
mentioned in Renishaw product documentation, and to ensure that adequate guards and safety interlocks are provided.
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International safety instructions

BG - MPEAYTPEXXAEHWE

Mons, o6bpHeTe Ha NpunoxeHue 1 1 NpoyeTeTe UHCTPYKLMWTE 3a 6@30MacHOCT Ha BallWA COBCTBEH e3uK, Mpeayu 3a pasonakosate 1
MOHTMpaTe TO3M MPOAYKT.

CZ - VYSTRAHA

Pred rozbalenim a instalaci tohoto vyrobku si prectéte bezpecnostni pokyny ve vlastnim jazyce uvedené v pfiloze 1.

DA - ADVARSEL

Laes sikkerhedsinstrukserne i Appendix 1 FOR udpakning og installation af dette produkt.

DE - WARNHINWEIS

Bevor Sie dieses Produkt auspacken und installieren, konsultieren Sie bitte Anhang 1 und lesen Sie die Sicherheitshinweise in Ihrer Sprache.

EL - MPOEIAOINOIHXH

Mpiote oto Kepdato 1 kat Stafdote tig 0dnyieg aopodeiog otn Sk oag yAwooo Tipotol avoi§ete ocutd To TIPoidv yla va To
EYKATAOTHOETE.

EN - WARNING

Before unpacking and installing this product, please consult Appendix 1 and read the safety instructions in your language.

ES - ADVERTENCIA

Consulte el apéndice 1y lea las instrucciones de seguridad en su idioma antes de desempaquetar e instalar este producto.

ET - HOIATUS

Palun vaadake 1. lisa ning lugege enne selle toote lahtipakkimist ja paigaldamist ohutusjuhend labi.

FI - VAROITUKSIA

Lue liitteessa 1 olevat omalla kielellasi kirjoitetut turvaohjeet ennen tdman tuotteen pakkauksen avaamista ja asentamista.

FR - AVERTISSEMENT

Consulter I'annexe 1 et les instructions de sécurité dans votre propre langue avant de déballer et d'installer ce produit.
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GA - RABHADH

Téigh chuig aguisin 1 agus déan na treoracha sabhailteachta a Iéamh i do theanga féin le do thoil sula ndéantar an tairge seo a dhiphacail
agus a shuiteail.

HR - NAPOMENA

Prije nego $to proizvod izvadite iz ambalaze i ugradite ga, otvorite Prilog 1 i procitajte sigurnosne upute na svom jeziku.

HU - FIGYELMEZTETES

A termék kicsomagolasa és telepitése elétt olvassa el az 1. szam figgelékben talalhatd, az On anyanyelvén hozzaférheté biztonsagi
utasitasokat.

IT - AVVISO

Prima di aprire ed installare questo prodotto, leggere le istruzioni di sicurezza nella vostra lingua riportate nell'’Appendice 1.

A -

=

COE RN LERE TBHEIC, {15} 1 [CEEBSN LR EHCEATEEESEETH I,
LT — ]SPEJIMAS
Pries iSpakuodami ir jdiegdami produkta, turite grjzti prie 1 priedo ir perskaityti nurodymus dél saugos savo kalba.

LV — BRIDINAJUMS

Pirms &1 izstradajuma izsainosanas un uzstadisanas izskatiet 1. pielikuma sniegtas drosibas instrukcijas sava valoda.

MT - TWISSIUA

Jekk joghgbok mur f'appendici 1 u aqra I-istruzzjonijiet tas-sigurta fil-lingwa tieghek gabel ma tohrog dan il-prodott mill-ippakkjar u
tinstallah.

NL - WAARSCHUWING

Ga naar appendix 1 en lees de veiligheidsinstructies in uw eigen taal, voordat u dit product uitpakt en installeert.

PL - OSTRZEZENIE

Przed rozpakowaniem i zainstalowaniem tego produktu prosimy o zapoznanie sie z Dodatkiem 1 i przeczytanie zalecen dotyczacych
bezpieczenstwa w danym jezyku.

PT - ADVERTENCIA

Vocé deve retornar ao Anexo 1 e ler as instru¢des de seguranca em seu idioma antes de desembalar e instalar este produto.
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RO - AVERTISMENT

inainte de a desface ambalajul si a instala acest produs, va rugam sa cautati Anexa 1 si sa cititi cu atentie instructiunile de siguranta, in limba

romana.

SK - VYSTRAHA

Pred rozbalenim a instalaciou tohto produktu si pozrite prilohu 1 a preditajte si bezpecnostné pokyny vo vasom jazyku.

SL - OPOZORILO

Preden izdelek vzamete iz embalaze in ga vgradite, odprite Prilogo 1 in preberite varnostna navodila v svojem jeziku.

SV - VARNING

Ga till bilaga 1 och las sékerhetsinstruktionerna pa ditt eget sprak innan du packar upp och installerar denna produkt.

TW - B4

HEIRFMRERERZH, FHEEME 1 BESENTEET.

iy —

EROMRER G2 A, HEEIHR, Hith X RR £V,
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Environmental conditions

Indoor use

Altitude

Up to 2000 m

Operating temperature

+5°Cto +40 °C

Storage temperature

-25°Cto +70 °C

Relative humidity

80% maximum (non-condensing) for temperatures up to +31 °C
Linear decrease to 50% at +40 °C

Pollution degree

2
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Specifications

Width Depth Height Weight
600 mm 600 mm 725 mm Empty: 47 kg
(826 mm including castors) Fully equipped: Approximately 80
kg (depending on equipment
used)

725 .

725
=) mm | 822 mm

mm

600 mm 600 mm '

676 mm

® NOTE: The maximum load of the castors is 80 kg.
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Retrofit cabinet connections

C14 input connection

R B HHH

]

SB[ e
o]

o]

CMM cabinet type Input connection Electrical ratings Certifications

A-5567-1000 C14 - IEC flange fused inlet 250 Vac @ 10 A CSA 1425684, UL E92187, VDE
886700-1550-0716

A-5785-0100 C14 - IEC flange fused inlet 250 Vac @ 10 A CSA 1425684, UL E92187, VDE

886700-1550-0716
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CEE industrial socket input

o =]
° ‘ \
o A= o ) X 5
- m-
gy
CMM cabinet type Input connection Electrical ratings Certifications
A-5785-0200 3P CEE industrial socket 110 Vac @ 16 A IEC 60309-1 and IEC 60309-2
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Output connections

- B

G g

~-— B SectionB - B
CMM cabinet type Output connection Electrical ratings Certifications
All cabinets IEC type F 6-way x 2 250 Vac @ 10 A UL94V-0, [EC60320-1, UL498,
CSA C22.2
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Introduction

Renishaw's controller cabinet is a standard 19 inch rack mounting unit that is used for storing Renishaw's range of controllers, servo power
amplifiers and interfaces. This cabinet provides a unique connection to the CMM resulting in a neat and tidy installation. As well as providing
storage for all the Renishaw controller equipment the cabinet has an integral mains system with on / off switch.
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Installation

The installation of the retrofit cabinet should only be performed by Renishaw or a Renishaw certified installation engineer.
Connection of CMM to the cabinet is either through an interface PCB or directly to the UCC / SPA units inside.

Refer to the relevant installation guides for the equipment to be fitted:

www.renishaw.com/cmmguides

To ease installation it is possible to remove the side panels from the cabinet by unlocking them with the keys provided.

The cabinet can be used in conjunction with the Renishaw retrofit desk.

CAUTION: The control cabinet, whether empty or equipped, exceeds the limits for a two person lift. Please follow the instructions
on the outer packaging in order to remove the cabinet from the pallet. The cabinet has been provided with integral wheels for
moving it around. It is not permitted to lift a cabinet with lifting equipment - no lifting points are provided.

The installation engineer is responsible for positioning the cabinet correctly. Should it need moving you must do the following:

Ensure a minimum clearance of 300 mm around all sides

Keep cables tidy, secure from being easily pulled out and not anywhere where they may present a trip hazard
Keep the working environment within specified environmental conditions

Always match the cabinet to the CMM as the cabinet is configured specifically for each CMM installation
Lock the cabinet wheels to prevent accidental movement

Review the risk assessment

A unique set of keys are provided with the retrofit cabinet (spares are available from Renishaw)
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Electrical supply ratings

Retrofit cabinet Voltage Frequency Current Transient Fuse type
model type overvoltage
category

A-5785-0100 230 Vac +10% 50 / 60 Hz 10 A maximum* 2 10 A quick blow fuse
HBC 250 V (5 mm x
20 mm)

A-5567-1000 110 Vac / 230 Vac 50/ 60 Hz 10 A maximum®* 2 10 A quick blow fuse

+10% HBC 250 V (5 mm x

20 mm)

A-5785-0200 110 Vac £10% 50/ 60 Hz 16 A maximum®* 2 16 A quick blow fuse
HBC 250 V (5 mm x
20 mm)

* |t is the responsibility of the equipment installer to ensure that this maximum is not exceeded.

Refer to the label located near the mains input connector.

A WARNING: Only use the installed mains supply cords.

Mains service fuse replacement

® NOTE: A blown fuse indicates a defect within the cabinet. Please contact the installer or your local Renishaw office for advice.

Issued 06 2022 18


https://www.renishaw.com

RENISHAWE]

apply innovation™

Retrofit cabinet user's guide

C14 input connection

----------

Located on main
inlet connector

CEE industrial socket input

---------------

-] L]
-] L]
. A=mp)

Located above
the CEE socket
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Protective bonding (earthing)

A WARNING: The site operator is responsible for providing adequate earthing provisions.

A CAUTION: Any interruption of the protective conductor can make the equipment dangerous.

This equipment must be connected to a protective earth conductor via a three core mains cable. The mains plug should only be inserted into a
socket outlet with a protective earth contact.

The CMM should be bonded to the cabinet to provide an equipotential earth connection.

Make sure that the grounding requirements are strictly observed.

Mains input connector

The chord used for connection to the mains must be rated to the minimum of supply specification detailed in 'Specifications'.

Issued 06 2022 20


https://idt-renishaw-prd-local.renishaw.com/cmmsupport/knowledgebase/en/44756.aspx
https://www.renishaw.com

apply innovation™

www.renishaw.com

CAUTION: Remove electrical power from the cabinet before opening or removing any panel. Power is removed by disconnecting
the mains leads on the rear panel (refer to the ‘Installation’ section).

RENISHAW retrofit”

The power switch is used to switch off the power to the internal equipment. If an additional means of isolation is required, it must be specified
and fitted by the machine manufacturer or the installer of the product. The isolator must be sited within easy reach of the CMM operator and
comply with IEC61010 and any applicable national wiring regulations for the country of installation.

| CAUTION: If this switch is intended for use as an emergency isolation switch, then the door of the cabinet should be removed.
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Maintenance

A CAUTION: Isolate the whole system before carrying out any cleaning operations (refer to the ‘Isolation’ section).

Cleaning

The CMM controller cabinet should be cleaned with a dry, lint-free cloth.

Particular attention should be paid to ensure that the fan vents are clean and free of dust and dirt.

Periodic checks

Periodic electrical tests should be performed on the cabinet by the machine manufacturer or installer of the product. These should include the
following operations:

Electrical safety inspection and tests, including earth bonding

Inspection of cables / conduits entering the cabinet, including mains power cables

Functional test of the CMM system, including limit switches, crash switches, low air or any other fault detection signal
Emergency stop system test

® NOTE: It is the user's responsibility to define how regular these checks need to be performed in order to maintain a safe working
environment.
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Appendix 1 - International safety
recommendations

BG - Be3sonacHocT

Ma3eTe ce OT HeoYaKBaHO ABWXKEHWE. [TOTPebuTenaT TpsbBa fa ocTaBa M3BBH MbJHMA paboTeH obcer Ha KOMOVHaLMKUTe rnaBa Ha NpobHvka /
YABKNTEN / NMPOBHWIK.

MpenopbyBa ce 3aLMTa Ha OYMTE BbB BCUUKM MPUIOXKEHNA, BKAFOYBALLM M3M0A3BaHe Ha MawvHM i CMM.
Mpean n3BbpLUBaHe Ha BCAKakBM onepaLym no noAapbKkaTa Ja ce U3K/HuBa 3axpaHBaHeTo.

B npnbopwte Renishaw ¢ MpexoBO 3axpaHBaHe HsiMa YacTy, KOUTO Aa ce obcay>KBaT oT notpebutens. Jedektmpanute npnbopw ga ce BpbLLAT
B CEPBW3HUA LIeHTbP 3a 0BC/Yy>KBaHe Ha KIMeHTW Ha Renishaw.

OTroBOPHOCT Ha AOCTaBYMKa Ha MallMHaTa e Ja rapaHTupa, Ye Ha NoTpebuTens ca 0bACHEHW BCKAKBM PUCKOBE MO BpeMe Ha paboTa,
BK/IFOUMTENHO OHE3W, YNIOMEHATV B OKyMEHTaLMsATa Ha NpoaykTuTe Renishaw v Aa rapaHTpa ocurypsiBaHe Ha CbOTBETHW NPEANA3NTENN U
obe3onacuTenHn 610KNPOBKH.

CZ - Bezpecnost

Dejte pozor na nelekany pohyb stroje. Uzivatel by se mél zdrzovat mimo pracovni rozsah stroje, zejména mimo mista pohybu snimaci hlavy,
prodlouzeni (nastavce) a sondy.

Pfi jakékoli praci s obradbécimi stroji nebo souradnicovymi méficimi stroji (CMM) je doporuceno pouzivat ochranu odi.
Pfed zapocetim jakékoliv Udrzby zafizeni odpojte napajeni.

Sitové napajené produkty Renishaw neobsahuji Zadné Casti opravitelné uzivatelem. Vadné jednotky zaslete do centra autorizovaného servisu
spolecnosti Renishaw.

Povinnosti dodavatele stroje je informovat uzivatele o nebezpecich spojenych s provozem i o nebezpecich zminovanych v dokumentaci k
produktdim spolecnosti Renishaw a zajistit dostatecné ochranné a bezpecnostni prostredky.

DA - Sikkerhed

Pas pa uventede bevaegelser. Brugeren bgr holde sig uden for hele probehovedets/forlaengerens/probekombinationernes arbejdsomrade.
| alle tilfaelde, hvor der anvendes veerktgjs- og koordinatmalemaskiner, anbefales det at baere beskyttelsesbriller.
Afbryd stremforsyningen, far der foretages vedligeholdelse.

Der er ingen dele inde i Renishawenhederne, som sluttes til lysnettet, der kan efterses eller repareres af brugeren. Send alle defekte enheder
til Renishaws kundeservicecenter.

Det er maskinleverandgrens ansvar at sikre, at brugeren er bekendt med eventuelle risici i forbindelse med driften, herunder de risici, som er
naevnt i Renishaws produktdokumentation, og at sikre, at der er tilstraekkelig afskaermning af sikkerhedsblokeringer.
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DE - Sicherheitshinweise

Achten Sie auf unerwartete Bewegungen. Der Anwender darf sich nur auBerhalb des Messtaster-Arbeitsbereichs aufhalten.
Bei Arbeiten an Werkzeugmaschinen oder Koordinatenmessgeraten wird Augenschutz empfohlen.
Bevor Wartungsarbeiten begonnen werden, muss die Stromversorgung getrennt werden.

In mit Netzstrom versorgten Systemen von Renishaw befinden sich keine zu wartenden Bauteile. Senden Sie defekte Gerate an lhren
Renishaw Kundendienst zuriick.

Es obliegt dem Maschinenlieferanten, den Anwender tber alle Gefahren, die sich aus dem Betrieb der Ausristung, einschlieBlich jener, die in
der Renishaw Produktdokumentation erwahnt sind, zu unterrichten und sicherzustellen, dass ausreichende Schutzvorrichtungen und
Sicherheitsverriegelungen realisiert sind

EN - Warnings

Beware of unexpected movement. The user should remain outside of the full working envelope of probe head / extension / probe
combinations.

In all applications involving the use of machine tools or CMMs, eye protection is recommended.

Remove power before performing any maintenance operations.

There are no user serviceable parts inside Renishaw mains powered units. Return defective units to an authorised Renishaw Customer Service
Centre.

It is the machine supplier's responsibility to ensure that the user is made aware of any hazards involved in operation, including those
mentioned in Renishaw product documentation, and to ensure that adequate guards and safety interlocks are provided.

ES - Seguridad

Tenga cuidado con los movimientos inesperados. El usuario debe permanecer fuera del area total de trabajo de las combinaciones de cabezal
de sonda/extension/sonda.

Se recomienda usar gafas de proteccion en todas las aplicaciones que implican el uso de Maquinas-Herramienta y maquinas de medicién de
coordenadas.

Quite la corriente antes de emprender cualquier operacién de mantenimiento.

Las unidades de Renishaw que se alimentan de la red eléctrica no contienen piezas que puedan ser reparadas o reemplazadas por el usuario.
Las unidades defectuosas deben ser devueltas a uno de los Centros de Servicio al Cliente en Renishaw.

Es responsabilidad del proveedor de la maquina garantizar que el operario sea informado sobre los peligros relacionados con el
funcionamiento, incluidos los peligros mencionados en la documentacion de los productos Renishaw, y garantizar que se suministran los
dispositivos de proteccién y seguridad adecuados.
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ET - Ohutus

Olge ettevaatlik ootamatute liikumiste suhtes. Kasutaja peab jadma valjapoole kogu sondi pea/laienduse/sondi kombinatsiooni t66piirkonda.
Kbikide rakenduste puhul, mis kasutavad t66pinke voi koordinaatmd&temasinaid, on soovitav kasutada kaitseprille.
Enne hooldustddde tegemist Ghendage seade toiteallikast lahti.

Vooluvorgus tédtavates Renishaw' masinates ei ole selliseid osi, mida kasutaja peaks ise hooldama. Tagastage vigased seadmed volitatud
Renishaw' klienditeeninduskeskusse.

Masina tarnija peab vastutama, et kasutaja oleks teadlik mis tahes to6ga seotud ohtudest, sealhulgas Renishaw' toote dokumentatsioonis
margitutest, ja peab tagama piisavad ettevaatusabindud ja ohutusblokeeringud.

FI - Turvallisuutta

Varo odottamatonta liiketta. Kayttdjien on pysyteltdva mittapaan, jatkeen ja anturin yhdistelman toiminta-alueen ulkopuolella.
Silmansuojainten kaytto on suositeltavaa kaikkia tydstokoneita ja koordinoituja mittauskoneita (CMM) kéytettdessa.
Katkaise virta ennen huoltotoimenpiteiden suorittamista.

Sahkoverkkoon kytkettavat Renishaw-tuotteet eivat sisalla kayttajan huollettavia osia. Vialliset osat tulee palauttaa valtuutetulle Renishaw-
asiakaspalvelukeskukselle.

Laitteen toimittajan vastuulla on varmistaa, ettd kayttdja on tietoinen laitteen kayttoon liittyvistd vaaratekijoistd, mukaan lukien Renishaw'n
tuotedokumenteissa mainitut vaaratekijat, ja varmistaa, ettéd asiakas saa asianmukaiset suojalaitteet ja varmistimet.

FR - Sécurité

Attention aux mouvements impromptus. L'utilisateur doit toujours rester en dehors de toute la zone de travail des installations multiples
téte/allonge/palpeur.

Le port de lunettes de protection est recommandé pour toute application sur machine-outil ou MMT.

Mettre la machine hors tension avant d'entreprendre toute opération de maintenance.

Aucun produit Renishaw avec une alimentation secteur ne peut étre réparé par |'utilisateur. Renvoyer tout matériel défectueux a un Centre
Aprés-Vente Renishaw agréé.

Il incombe au fournisseur de la machine de veiller a ce que I'utilisateur prenne connaissance des dangers d'exploitation, y compris ceux décrits
dans la documentation du produit Renishaw, et de s'assurer que des protections et verrouillages de sUreté adéquats sont prévus.
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GA - Sabhailteacht

Fainic an chorrail gan choinne. Ba cheart don Usaideoir fanacht lasmuigh de chlddach iomlan oibre Cheann an Téireaddra/an tSinte/Chumaisc
an Toireadora.

Moltar cosaint do na suile i ngach aon fheidhmit lena mbaineann Usaid uirlisi meaisin n6 CMM.
Bain an chumhacht de sula ndéantar aon oibriochtai cothabhéla.

Nil aon phairteanna inseirbhise Usaideora laistigh de phriomhaonaid chumhachta Renishaw. Seol aonaid fhabhtacha ar ais chuig lonad
Udaraithe Renishaw um Sheirbhis do Chustaiméiri.

Ta freagracht ag solathrai an mheaisin a irithi go dtugtar le fios don Uséideoir na guaiseacha a bhaineann leis an oibritichan, lena n-airitear
iad sin a luaitear i ndoiciméadu tairgi Renishaw, agus a airithii go solathraitear comhghlasail agus cibé cosaint leordhéthanach eile ata
riachtanach.

GR - AogpaAelx
Mpoogte TIg EaPVIKEG KIvAoelG. O XProTNG TIPETIEL VO TIAPAUEVEL EKTOG TOU XWPOL TIOV TTNPEACETAL TS OAOUG TOUG CUVSVOCHOVG
AsLTOUPYLOG TNG KEPYOANG TOL aloBNTAPQ, TNG TIPOEKTAONG KAl TOU aodnTrpa.

Y€ OAEG TIG EPOAPHOYEG TIOU CUVETIAYOVTAL TN XPNON EPYOAEIWV PNXAVNHATWY Kot eEapTnpdTwy CMM, ouviotdtal n Xprion CUOKELNG
TIPOOTACIOG TWV LOTLWV.

ATIOOUVEEDTE TO PNXAVNIO OTIO TO NAEKTPIKO PEVIA TIPLY ETILXELPIOETE OTIOLEGONTIOTE EPYATIEG CLUVTAPNONG.

YTO £E0WTEPLKO povadwv TG Renishaw TIou cuVSEOVTAL UE TO KEVTPLKO NAEKTPLKO PEVHA SEV UTIAPXOUV EEAPTAATA TIOU UTTOPOVV VX
ETOKEVAOTOVY QIO TO XPNOTN. EMOTPEYTE TIG EAXTTWHATIKEG LOVASEG O€ EE0VTLOSOTNEVO KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAXTWVY TNG Renishaw.

Amotelel €uBVVN TOL TIPOUNBEVTH TOV PNXAVANATOG VO £EX0POALTEL OTL O XPNOTNG ElvaL EVALEPOC TUXOV KIVEUVWVY TIOU GUVETTAYETAL N
AsLToupYio, CUPTIEPAAUBAVOUEVWY OOWV AVOPEPOVTAL OTO EVTUTIO CUVOSEVTIKO UAIKO TwV TIPoiovTwv TG Renishaw. Eivar emtiong euBuvn
TOU V& ££00QOAITEL OTL UTIAPXOLV TA OTIAITOVHEVA TIPOTTATEVTIKA KOAVUUATO KO SIAKOTITEG XOPBAELOG.

HR - Sigurnost

Budite oprezni zbog mogucénosti neocekivanog pomicanja. Korisnik treba ostati izvan punog radnog dometa kombinacija glave
sonde/produzetka/sonde.

Kod svih primjena koje uklju¢uju upotrebu alatnih strojeva ili CMM-ova preporucuje se zastita ociju.
Iskljucite napajanje prije provodenja bilo kakvih radova odrzavanja.

Unutar uredaja Renishaw na elektricnu energiju nema dijelova koje korisnik moze sam servisirati. Uredaje u kvaru vratite u ovlasteni
korisnicki servisni centar tvrtke Renishaw.

Dobavljac¢ stroja duzan je osigurati da korisnik bude upozoren na sve opasnosti tijekom rada, ukljuc¢ujuéi one navedene u dokumentaciji
proizvoda Renishaw, te mora osigurati odgovarajuce zastite i sigurnosne blokade.
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HU - Biztonsag

Legyen dvatos a nem vart mozgasok tekintetében. Tartézkodjon a tapintdfej/hosszabbitd/tapintd kombinacid teljes mozgaskorzetén kivil!
Szerszdmgépek és koordinata-mérégépek hasznalata sordan mindig javasolt a szemvédo viselése.
Karbantartasi munkak el6tt mindig aramtalanitsa a gépet.

A Renishaw halézati tapellatast egységek nem tartalmaznak a felhasznalé altal szervizelhetd alkatrészeket. A meghibasodott egységeket
juttassa el egy hivatalos Renishaw Vevészolgalati Kézponthoz.

A gép széllitoja felelds azért, hogy felhivja a felhasznalé figyelmét az lzemeltetéssel kapcsolatos veszélyforrasokra, beleértve a Renishaw

is.

IT - Sicurezza

Fare attenzione ai movimenti improvvisi. Si raccomanda all'utente di tenersi al di fuori dello spazio operativo della testa della sonda, delle
prolunghe e di altri accessori della sonda.

Si raccomanda di indossare occhiali di protezione in applicazioni che comportano |'utilizzo di macchine utensili o macchine CMM.
Prima di effettuare qualsiasi intervento di manutenzione, togliere la rete di alimentazione.

All'interno delle unita collegate all'impianto di alimentazione centrale di Renishaw non vi sono componenti idonei alla manutenzione da parte
dell'utente. In caso di guasto, restituire I'apparecchio a uno dei Centri di Assistenza Renishaw.

Il fornitore della macchina ha la responsabilita di avvertire I'utente dei pericoli inerenti al funzionamento della stessa, compresi quelli riportati
nelle istruzioni di Renishaw, e di fornire dispositivi di protezione e interruttori di esclusione adeguati.

A-ZREMH

FRNOBESERLULESN, TA-TYATLOREFEERICALBNTSLY,
THEEBP=RTAEREERT IS, RERFEVEREHELET,
AVTFUAMEEETIRICEL T BREYIOTESL,

HHAKNLEBRIGEZITERFETIL_Va-— 12y M, I-V-B R TEEAMRGMGREINTVEEN. FTEGOHIRBEEMA-—N—F
ZRLZYa—REDHARIV—Y—EAL VR ([CTIREESLY,

LZoa—0RGHAZICHEHINTVIRBTLED. BECHIHOOIBIRIEEI-T AR MU TSN, F. BUIBREK B VI-O0YD VAT
LORE[ ., & TEEBA-N—DFEETITHTWESL,

Issued 06 2022 27


https://www.renishaw.com

RENISHAW €]

apply innovation™

Retrofit cabinet user's guide

www.renishaw.com

LT - Sauga

Saugokités netikéty judesiy. Naudotojui nerekomenduojama atidaryti veikiancios zondo galvutés / ilgintuvo / zondy junginio gaubto.
Atliekant visus darbus, kai naudojami jrenginio jrankiai, jrenginys valomas ir prizitrimas, rekomenduojama uzsidéti apsauginius akinius.
Prie$ atlikdami technine prieziGra, isjunkite elektros sroveés tiekima.

.Renishaw" prietaisuose, maitinamuose i$ elektros tinklo, néra detaliy, kurias galéty remontuoti pats naudotojas. Grazinkite sugedusius
prietaisus jgaliotajam ,Renishaw" klienty aptarnavimo centrui.

|renginio tiekéjas atsako uz tai, kad naudotojas buty jspétas apie pavojus, susijusius su jrenginio naudojimu, taip pat pavojus, minimus
+Renishaw” prietaiso techniniuose dokumentuose, kad buty sumontuoti atitinkami saugos jrenginiai bei blokuotés.

LV - Drosiba

Uzmanieties no nejausam kustibam. Lietotajam japaliek arpus kontaktmérgalvinas/uzgala/zondes pilna darbibas radiusa.
Izmantojot darba iekartas vai koordinatu mérisanas ierices, ieteicams izmantot acu aizsarglidzek|us.
Atvienojiet izstradajumu no stravas pirms jebkuru apkopes darbu veiksanas.

Stravai pievienotajas ,Renishaw” iericés nav daju, kuru apkopi var veikt lietotajs. Bojatas ierices nosutiet atpaka) uz tuvako ,Renishaw” klientu
apkalposanas centru.

lekartas piegadatajs atbild par to, lai lietotajs tiktu iepazistinats ar jebkuriem draudiem, kas saistiti ar tas darbibu (ieskaitot tos, kas minéti
«Renishaw" izstradajuma dokumentacija), un lai batu nodrosinatas atbilstosas aizsargierices un aizsargblokétaji.

MT - Sigurta

Oqghod attent ghal moviment mhux mistenni. L-utent ghandu jibga' barra z-zona kollha tal-operat tal-kombinazzjonijiet tar-Ras tas-
Sonda/Estensjoni/Sonda.

Fix-xoghol kollu li jinvolvi [-uzu ta' ghodda tal-magni jew CMMs, il-protezzjoni tal-ghajnejn hi rakkomandata.

Itfi d-dawl gabel tibda taghmel xi xoghol ta' manutenzjoni.

Normalment m'hemm I-ebda partijiet li tista' tinghatalhom manutenzjoni mill-utent gol-units ta' Renishaw li jahdmu bl-elettriku. Irritorna
units difettuzi lil Centru ghas-Servizz tal-Klijenti ta' Renishaw awtorizzat.

Hi r-responsabbilta tal-fornitur tal-magna li jizgura li I-utent ikun konxju dwar kwalunkwe perikli involuti fit-thaddim, inkluzi dawk imsemmija
fid-dokumentazzjoni tal-prodotti Renishaw, u li jizgura li jkun hemm protezzjoni u I-interlocks tas-sigurta adegwati pprovduti.
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NL - Veiligheid

Pas op voor onverwachte bewegingen. De gebruiker dient buiten het werkbereik van de combinatie tasterkop/verlengstuk/meettaster te
blijven.

Voor alle toepassingen waarbij bewerkingsmachines of CMM's worden gebruikt, wordt het dragen van een veiligheidsbril aanbevolen.
Schakel de stroom uit, voordat u onderhoudwerkzaamheden verricht.

De onderdelen van netspanning gevoede Renishaw-units kunnen niet door de gebruiker worden onderhouden. Stuur defecte units terug naar
een van de klantenservicecentra van Renishaw.

De machineleverancier dient ervoor te zorgen dat de gebruiker de risico's kent die verbonden zijn aan het gebruik, inclusief de risico's
vermeld in Renishaws productdocumentatie, en dat er voldoende afschermingen en veiligheidsschakelaars aanwezig zijn.

PL - Bezpieczenstwo

Nalezy wystrzegac sie nieskoordynowanych ruchéw. Uzytkownik powinien pozostawac poza petna strefa robocza kombinacji gtowicy
sondy/przedtuzacza/sondy.

Podczas obstugi obrabiarek lub maszyn wspdtrzednosciowych zaleca sie stosowanie oston na oczy.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych nalezy odtaczyc¢ zasilanie energia elektryczna.

W zasilanych z sieci urzadzeniach firmy Renishaw nie ma czesci, ktére moga by¢ serwisowane przez uzytkownika. Niesprawne zespoty nalezy
przekazywac do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Renishaw.

Obowigzkiem dostawcy maszyny jest poinformowanie uzytkownika o wszelkich zagrozeniach zwiazanych z obstuga, w tym wymienionych w
dokumentacji produktu Renishaw, oraz zapewnienie odpowiednich zabezpieczen i blokad bezpieczenstwa.

PT - Seguranca

Tenha em atencdo movimentos inesperados. O utilizador tem de permanecer afastado das combinagdes cabeca da sonda/extensdo/sonda
que estdo em pleno funcionamento.

Recomenda-se a utilizacdo de protecdo ocular em todas as aplicagdes que envolvam a utilizacdo de ferramentas de maquinas ou o CMM.
Desligue a alimentacdo antes de realizar quaisquer opera¢des de manutencao.

Néo existem pecas operacionais para o utilizador no interior das unidades alimentadas pela rede elétrica da Renishaw. Devolva as unidades
com defeito a um centro de assisténcia ao cliente autorizado Renishaw.

E da responsabilidade do fornecedor da méquina assegurar que o utilizador tem conhecimento de quaisquer perigos envolvidos no
funcionamento, incluindo os mencionados na documentacdo do produto da Renishaw, e garantir que sdo fornecidas protecdes e bloqueios de
seguranga.
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RO - Instructiuni de siguranta

Atentie la deplasarile neasteptate. Operatorul trebuie sa ramana complet in afara zonei de actiune a ansamblului cap
palpator/prelungitor/palpator in combinatii.

in toate aplicatiile care presupun utilizarea masinilor unelte sau a MMC, se recomanda protejarea ochilor.
inaintea executarii oricaror operatii de intretinere, scoateti echipamentul de sub tensiune.

Nu exista elemente care pot fi reparate de utilizator in interiorul surselor de alimentare Renishaw. Sursele defecte trebuie transmise Centrului
de Service Renishaw pentru Clienti.

Este responsabilitatea furnizorului sa se asigure ca utilizatorul a fost instiintat asupra oricarui pericol implicat de utilizarea echipamentului,
inclusiv asupra pericolelor mentionate in documentatia produsului Renishaw, si de asemenea sa se asigure ca au fost prevazute protectji si
interblocari adecvate.

SK - Bezpecnost’

Dévajte pozor na neocakavany pohyb. Pouzivatel by mal zostavat’ mimo plne funkénej schranky hlavice sondy / pridavnej ¢asti / kombinacii
sondy.

Vo vsetkych aplikaciach zahfiajucich pouzivanie obrabacich strojov alebo stradnicovych meracich pristrojov sa odporuca ochrana odi.

Pred kazdym vykonavanim udrzby odpojte napéajanie.

Vo vnutri zariadenia Renishaw ACR2 napajaného zo siete sa nenachadzaju ziadne diely, ktoré by mohol opravovat pouzivatel. Chybné
zariadenia vratte do autorizovaného zakaznickeho servisného centra spolo¢nosti Renishaw.

Zodpovednostou dodavatela stroja je zarucit oboznamenie pouzivatela so vSetkymi rizikami sGvisiacimi s prevadzkou vratane tych, ktoré su
uvedené v dokumentacii k vyrobku spoloc¢nosti Renishaw, a zarucit’ poskytnutie adekvatnych zabran a bezpecnostnych blokovacich poistiek.

SL - Varnost

Bodite pozorni na nepri¢akovane premike. Zadrzujte se zunaj delovnega obmocja sonde/podaljska/merilne glave.
Pri vsaki uporabi obdelovalnih strojev ali koordinatnih merilnih strojev priporo¢amo uporabo zascitnih ocal.
Pred zacetkom vzdrzevanja stroj izklopite iz elektricnega omrezja.

Znotraj enot podjetja Renishaw z zunanjim napajanjem ni delov, ki bi jih uporabnik lahko popravljal sam. Pokvarjene enote vrnite v
pooblasceni servisni center Renishaw.

Odgovornost dobavitelja stroja je, da uporabnika opozori na vse nevarnosti pri delovanju, tudi na tiste, ki so navedene v dokumentaciji
Renishaw, in da zagotovi vsa potrebna varovala in varnostne zapore.
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SV - Sakerhet

Se upp for plotsliga rorelser. Anvéandaren maste befinna sig utanfor arbetsomradet for alla kombinationer av sondhuvud/férlangning/sond.
Ogonskydd rekommenderas for alla tillimpningar, dar verktygsmaskiner eller koordinatmatmaskiner anvénds.
Koppla bort strommen innan underhall utfors.

Det finns inga delar som anvandaren kan utféra underhall pd inuti Renishaws natstromsdrivna enheter. Returnera defekta delar till ett
auktoriserat Renishaw kundcenter.

Maskinleverantdren ansvarar for att anvandaren blir informerad om de risker som drift innebar, inklusive de som ndmns i Renishaws
produktdokumentation, samt att tillrackliga skydd och sakerhetsforreglingar tillhandahalls.

ZH-TW - &2
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